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مؤتمر الأطراف في الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي 

الاجتماع العاشر
ناغويا، اليابان، 18-29 أكتوبر/تشرين الأول 2010

البند 8-2 من جدول الأعمال*
مشروع تقرير الفريق العامل الثاني
مقدمة

1- حسبما تقرر في الجلسة الأولى لاجتماع مؤتمر الأطراف، اجتمع الفريق العامل الثاني برئاسة السيد داماسو لونا (المكسيك) للنظر في البنود 2-2 و4-1 و4-2 و4-3 و4-4 و4-5 و4-6 و4-7 و4-8 و4-9 و4-10 و6-7 و6-9. وعقد الفريق [يستكمل فيما بعد] جلسات من 18 إلى [يستكمل فيما بعد] أكتوبر/تشرين الأول 2010، واعتمد مشروع تقريره (UNEP/CBD/COP/10/WG.2/L.1)، بصيغته المعدلة شفهيا، في جلسته [يستكمل فيما بعد]، المنعقدة في [يستكمل فيما بعد] أكتوبر/تشرين الأول 2010.
2- وفي الجلسة الأولى للفريق العامل، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، رحب الرئيس بالمشاركين وذكّرهم بأنه يتعين عليهم النظر في عدد من القضايا في وقت قصير جدا. وقال إنه سيطلب من المشاركين إبداء رغبتهم في التكلم عند تناول كل بند من بنود جدول الأعمال، وحرصا على ضيق الوقت، فإنه سيقفل قائمة المتكلمين بعد أن يبدأ أول متحدث كلمته بشأن البند المعني من جدول الأعمال.
رابعا-
القضايا الاستراتيجية لتقييم التقدم ودعم التنفيذ
البند 4-1
التقدم المحرز نحو هدف التنوع البيولوجي لعام 2010، واستعراض التقارير الوطنية ونشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي
3- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-1 من جدول الأعمال في جلسته الأولى، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن تنفيذ الاتفاقية والخطة الاستراتيجية والتقدم المحرز نحو تحقيق هدف التنوع البيولوجي لعام 2010 (UNEP/CBD/COP/10/8)، وموجز للنشرة الثالثة من التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/8/Add.1)، وتقرير الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية عن أعمال اجتماعه الثالث (UNEP/CBD/COP/10/4)، فضلا عن التوصيتين 3/1 بشأن تنفيذ الاتفاقية والخطة الاستراتيجية و3/3 بشأن إدماج التنوع البيولوجي في عمليات القضاء على الفقر والتنمية للفريق العامل المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية والتوصية 14/7 للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشان الطبعة الثالثة من نشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). وكان معروضا أمامه أيضا، كوثيقة إعلامية، تحليل مستكمل للمعلومات الواردة في التقارير الوطنية الرابعة والبلدان التي قدمت هذه التقارير (UNEP/CBD/COP/10/INF/2 وAdd.1)، وتقييم للاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية المتعلقة بالتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/INF/11)، والمبرر التقني للغايات والأهداف الاستراتيجية، بما في ذلك المؤشرات والمراحل الرئيسية المحتملة (UNEP/CBD/COP/10/INF/12) ومشروع دليل مرجعي أولي لإعداد التقرير الوطني الخامس (UNEP/CBD/COP/10/INF/19).
4- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبرازيل وبوركينا فاسو والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وكندا والصين وإكوادور والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والهند واليابان وماليزيا والمكسيك والنيجر واليابان والقلبين وسنغافورة وطاجيكستان وتايلند وتونس وأوغندا.
5- وأدلى ببيانين أيضا ممثلا منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة (وبالنيابة عن منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلوم والثقافة) وجامعة الأمم المتحدة.
6- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد توصيات منقحة كيما ينظر فيه الفريق العامل.
مشروع توصية مقدم من الرئيس بشأن آثار الطبعة الثالثة من نشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي على تنفيذ الاتفاقية في المستقبل
7- وفي جلسته السابعة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، نظر الفريق العامل في مشروع توصية أعده الأمين التنفيذي بشأن الآثار لتنفيذ الاتفاقية في المستقبل والنشرة الثالثة من التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي.
8- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبرازيل وكندا وإكوادور والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والأردن والمكسيك جنوب أفريقيا.
9- وفي جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، نظر الفريق العامل في مشروع مقرر بشأن آثار الطبعة الثالثة من نشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي على تنفيذ الاتفاقية في المستقبل، مقدم من الرئيس.
10- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر المتعلق بالطبعة الثالثة من نشرة التوقعات العالمية بشأن التنوع البيولوجي لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
مشروع توصية مقدم من الرئيس بشأن تنفيذ الاتفاقية والخطة الاستراتيجية
11- وفي جلسته السابعة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، نظر الفريق العامل في مشروع توصية أعده الرئيس بشأن تنفيذ الاتفاقية والخطة الاستراتيجية.
12- وأدلى ببيانات ممثلو بنن والبرازيل وبوركينا فاسو وكندا وكولومبيا وكوت ديفوار وإثيوبيا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغامبيا وغانا والهند واليابان والأردن وكينيا وملاوي (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وماليزيا وموريتانيا والمكسيك ونيوزيلندا وبيرو وجنوب أفريقيا وسويسرا وتوغو وزمبابوي.
13- وبعد المناقشة، قال الرئيس إن العمل على هذا البند سيستمر في مرحلة لاحقة.
14- وفي جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، واصل الفريق العامل مناقشته لمشروع مقرر بشأن اتفاقية والخطة الاستراتيجية، مقدم من الرئيس.
15- وأدلى ببيانين ممثلا البرازيل والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27.
16- وبعد التدخلات، قال الرئيس إنه سيعد مشروع مقرر منقح كيما ينظر فيه الفريق العامل.
17- وفي جلسته التاسعة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، نظر الفريق العامل في مشروع المقرر المنقح بصيغته المقدمة من الرئيس.
18- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 واليابان والنرويج والفلبين وسويسرا.
19- وأدلى ببيان أيضا ممثل اتفاقية الاتجار الدولي بأنواع الحيوانات والنباتات البرية المعرضة للانقراض.
20- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن تنفيذ الاتفاقية والخطة الاستراتيجية، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
مشروع مقرر بشأن إدماج التنوع البيولوجي في عمليات القضاء على الفقر والتنمية
21- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل أيضا مشروع مقرر بشأن إدماج التنوع البيولوجي في عمليات القضاء على الفقر والتنمية، مقدم من الرئيس.
22- وأدلى ببيانات ممثلو بنن والبرازيل وبوركينا فاسو والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وكولومبيا وإكوادور والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والنرويج وسويسرا وأوغندا.
23- وأدلى ببيان أيضا ممثل اتفاقية الاتجار الدولي بالأنواع المعرضة للانقراض.
24- وقال الرئيس إنه لا يوجد توافق في الآراء حول مسألة إضافة العبارة "رهنا بتوافر الموارد" الواردة في الفقرة 15، وستظل بين أقواس معقوفة. وعلى أساس هذا الفهم، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن إدماج التنوع البيولوجي في عمليات القضاء على الفقر والتنمية، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L..
البند 4-2
الخطة الاستراتيجية المنقحة، وهدف التنوع البيولوجي ومؤشراته
25- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-2 من جدول الأعمال في جلسته الأولى، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل تقرير الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية عن أعمال اجتماعه الثالث (UNEP/CBD/COP/10/4)، ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن خطة استراتيجية منقحة ومحدثة: المبرر التقني والمراحل الرئيسية والمؤشرات المقترحة (UNEP/CBD/COP/10/9)، فضلا عن فضلا عن التوصيتين 3/5 بشأن تحديث وتنقيح الخطة الاستراتيجية لفترة ما بعد عام 2010 و3/12 بشأن عقد الأمم المتحدة للتنوع البيولوجي 2011-2020 للفريق العامل المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية والتوصية 14/9 للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الغايات والأهداف الموجهة نحو تحقيق نتائج فعلية (وما يرتبط بها من مؤشرات) وتعديلها المحتمل لفترة ما بعد عام 2010 (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). وكان معروضا أمامه أيضا، كوثيقة إعلامية، المبرر التقني للغايات والأهداف الاستراتيجية، بما في ذلك المؤشرات والمراحل الأساسية المحتملة (UNEP/CBD/COP/10/INF/12) ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن تحقيق تقدم في جدول أعمال التنوع البيولوجي – مساهمة على نطاق منظومة الأمم المتحدة (UNEP/CBD/COP/10/INF/21).
26- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبرازيل والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وكندا والصين وكولومبيا وكوستاريكا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغواتيمالا وأيسلندا وإندونيسيا وجمهورية إيران الإسلامية والعراق وجاميكا واليابان وماليزيا ومالي والمكسيك ونيوزيلندا والنرويج وجنوب أفريقيا وسويسرا وتايلند وتيمور ليشتي وأوغندا وزمبابوي.
27- وأدلى ببيانين أيضا ممثلا منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة وجامعة الأمم المتحدة.
28- وأدلى ببيانات كذلك ممثلو تحلف اتفاقية التنوع البيولوجي برنامج DIVERSITAS ومنظمة غرين بيس والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة والموارد الطبيعية واتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة.
29- وبعد تبادل الآراء، طلب الرئيس إلى السيد أصغر فاضل (جمهورية إيران الإسلامية) والسيد فين كاتيراس (النرويج) إنشاء فريق اتصال معني بالخطة الاستراتيجية لتنسيق المشاورات القادمة تحت هذا البند من جدول الأعمال وأن يقدما تقريرا عن ذلك إلى الفريق العامل.
30- وفي جلسته السابعة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد فين كاتيراس (النرويج)، الرئيس المشارك لفريق الاتصال الذي قال إن المناقشات لم تنته وطلب المزيد من الوقت.
31- وأعرب الرئيس عن شكره للرئيسين المشاركين لفريق الاتصال على عملهما وطلب إليهما أن يقدما تقريرا عن النتائج في الموعد المحدد.
32- وفي جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد فاضل، الرئيس المشارك لفريق الاتصال الذي قال إن المناقشات لم تنته وطلب المزيد من الوقت.
33- وأعرب الرئيس عن شكره للرئيسين المشاركين لفريق الاتصال على عملهما وطلب إليهما أن يقدما تقريرا عن النتائج في الموعد المحدد.
34- وأدلى ببيان ممثل غرينادا الذي ناشد الأطرف أن تحمي تكامل عملية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية وأن تستعمل مشورتها لصياغة سياسة عامة، بدلا من تكرار أعمالها.
35- وقال الرئيس إن الرئيسين المشاركين استمعا بإنصات إلى هذه المشورة، وأعرب عن شكره لهما على ريادتهما الفعالة.
36- وفي جلسته العاشرة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد فين كاراتس، الرئيس المشارك لفريق الاتصال، الذي قال إن المناقشات جرت على ما يرام في فريق الاتصال، وأنه الفريق أعد ورقة تشتمل على مشروع توصية كيما ينظر فيه الفريق العامل. غير أن هناك عدة مسائل لا تزال بدون حل وتساءل ما إذا كان الفريق العامل يرغب في أن ينظر في التوصية، بصيغتها الحالية، أو ما إذا كان يفضل أن يواصل فريق الاتصال حل المسائل المعلقة قبل تناول الورقة.
37- ولاحظ الرئيس أن فريق الاتصال حقق تقدما جيدا وطلب أن يواصل حل المسائل المعلقة قبل أن يتناول الفريق العامل ورقة فريق الاتصال المتعلقة بالخطة الاستراتيجية لفترة ما بعد عام 2010.
مشروع مقرر بشأن تحديث وتنقيح الخطة الاستراتيجية لفترة ما بعد عام 2010
38- في جلسته الثانية عشرة، المنعقدة في 27 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل أيضا مشروع مقرر بشأن تحديث وتنقيح الخطة الاستراتيجية لفترة ما بعد عام 2010، مقدم من الرئيس.
39- ولدى تقديمه مشروع المقرر، أعرب السيد أصغر فاضل (جمهورية إيران الإسلامية)، الرئيس المشارك لفريق الاتصال عن شكره للمشاركين في فريق الاتصال على عملهم الدؤوب وخاصة السيدة سارة بيرسون بيريه (سويسرا) على عملها في رئاسة فريق أصدقاء الرئيسين المشاركين المعني بمهمة الخطة الاستراتيجية.
40- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبرازيل والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وكندا والصين وكولومبيا وجز كوك وإكوادور والاتحاد الأوروبي وغابون والهند وإندونيسيا واليابان وليبيريا وماليزيا وملديف والمكسيك ونيوزيلندا والنرويج وبالاو (بالنيابة عن البلدان الجزرية في المحيط الهادئ) وباراغواي والفلبين وجنوب أفريقيا وسويسرا.
41- وأدلى ببيان ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
42- وبعد تبادل الآراء، طلب الرئيس على ممثلي كولومبيا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وماليزيا وبالاو والأطراف الأخرى المهتمة بالأمر التشاور معا لتسوية الاختلاف في الآراء بشأن الهدف 5 من الغايات الاستراتيجية والأهداف الرئيسية للخطة الاستراتيجية لعام 2020؛
43- [يستكمل فيما بعد]
مشروع مقرر بشأن بحث الغايات والأهداف الموجهة نحو تحقيق نتائج وما يرتبط بها من مؤشرات والنظر في التعديلات المحتمل إدخالها عليها للفترة بعد عام 2010
44- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل أيضا مشروع مقرر بشأن بحث الغايات والأهداف الموجهة نحو تحقيق نتائج وما يرتبط بها من مؤشرات والنظر في التعديلات المحتمل إدخالها عليها للفترة بعد عام 2010، مقدم من الرئيس.
45- وأدلى ببيان ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27.
46- وبعد التدخل، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن بحث الغايات والأهداف الموجهة نحو تحقيق نتائج وما يرتبط بها من مؤشرات والنظر في التعديلات المحتمل إدخالها عليها للفترة بعد عام 2010، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
عقد الأمم المتحدة بشأن التنوع البيولوجي 2011-2020

47- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل أيضا مشروع مقرر متعلق بعقد الأمم المتحدة بشأن التنوع البيولوجي 2011-2020، مقدم من الرئيس.
48- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر المتعلق بعقد الأمم المتحدة بشأن التنوع البيولوجي 2011-2020، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
البند 4-3
عمليات الاتفاقية وبرنامج العمل المتعدد السنوات
49- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-3 من جدول الأعمال في جلسته الثانية، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010. واقترح الرئيس، لدى تناول هذا البند، أن يبدأ الفريق العامل أولا بالنظر في مسألة برنامج العمل المتعدد السنوات، بما في ذلك وتيرة الاجتماعات والتقارير الوطنية الخامسة. وأن ينظر الفريق العامل بعد ذلك في التفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي، وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان، وسبل ووسائل تحسين فعالية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية والقضايا الجديدة والناشئة، ثم يتبعها النظر في المقررات الصادرة في الاجتماعين الخامس والسادس لمؤتمر الأطراف التي يتعين سحبها.
50- ولدى نظره في هذه البنود الفرعية، كان معروضا أمام الفريق العامل مذكرات أعدهما الأمين التنفيذي بشأن برنامج العمل المتعدد السنوات للفترة 2010-2020 فضلا عن وتيرة اجتماعات مؤتمر الأطراف (UNEP/CBD/COP/10/10 وAdd.1)؛ وبشأن مشروع مبادئ توجيهية للتقارير الوطنية الخامسة (UNEP/CBD/COP/10/11)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن التفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي، وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان (UNEP/CBD/COP/10/12)؛ فضلا عن التوصيات 3/4 بشأن التفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي، وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان والنظر في نتائج الاجتماعات الحكومية الدولية و3/6 بشأن برنامج العمل المتعدد السنوات للاتفاقية للفترة 2011-2020 ووتيرة الاجتماعات و3/7 بشأن الإبلاغ الوطني: استعراض الخبرات والمقترحات للتقرير الوطني الخامس للفريق العامل المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية والتوصيتين 14/17 بشأن السبل والوسائل لتحسين فعالية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية و14/16 بشأن القضايا الجديدة والناشئة للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)؛ فضلا عن مشروع مقرر أعده الأمين التنفيذي بشأن سحب المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). وكان معروضا أمامه أيضا، كوثيقتين إعلاميتين، مقترحات بشأن سحب المقررات الصادرة عن مؤتمر الأطراف في اجتماعيه الخامس والسادس: مقترحات من الأمين التنفيذي عملا بالمقرر 9/29 بشأن عمليات الاتفاقية (UNEP/CBD/COP/10/INF/1/Rev.1) فضلا عن مشروع دليل مرجعي أولي للتقرير الوطني الخامس (UNEP/CBD/COP/10/INF/19).
ألف-
برنامج العمل المتعدد السنوات بما فيه وتيرة انعقاد اجتماعات مؤتمر الأطراف وتنظيم عمله
باء-
التقارير الوطنية الخامسة
51- تم تناول البنود الفرعية المتعلقة ببرنامج العمل المتعدد السنوات، بما في ذلك وتيرة الاجتماعات تنظيم عمل مؤتمر الأطراف والتقارير الوطنية الخامسة في الجلسة الثانية للفريق العامل، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
52- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبوسنة والهرسك والبرازيل والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وكندا والصين وكولومبيا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغرينادا والهند واليابان وماليزيا والمكسيك ونيوزيلندا والنرويج والفلبين والاتحاد الروسي وسانت لوسيا وجمهورية تنزانيا المتحدة.
53- وأدلى ببيان أيضا ممثل عن منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة. 
54- وأدلى ببيانين كذلك ممثلا مجتمع حفظ التنوع البيولوجي والمجتمع الدولي من أجل استعادة النظم الإيكولوجية.
55- وفي الجلسة الثالثة للفريق العامل، أدى ببيانات أيضا ممثلو بالاو وبابوا غينيا الجديدة (بالنيابة عن الدول الجزرية في المحيط الهادئ) وساموا.
56- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصيات منقح كيما يستعرضه الفريق العامل.
مشروع توصية مقدم من الرئيس بشأن برنامج عمل الاتفاقية المتعدد السنوات في الفترة 2011-2020 ووتيرة الاجتماعات وتنظيم عمل مؤتمر الأطراف
57- وفي جلسته السابعة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، نظر الفريق العامل في مشروع توصية أعده الأمين التنفيذي بشأن برنامج عمل الاتفاقية المتعدد السنوات في الفترة 2011-2020 ووتيرة الاجتماعات وتنظيم عمل مؤتمر الأطراف، مقدم من الرئيس.
58- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا وبنن وبوركينا فاسو وكندا والصين وكولومبيا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وجورجيا واليابان والأردن وملاوي وماليزيا والمكسيك وجنوب أفريقيا وتايلند وأوكرانيا وجمهورية فنزويلا البوليفارية.
59- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إن المناقشة ستستمر في الجلسة القادمة للفريق العامل.
60- وفي جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، واصل الفريق العامل مناقشته لمشروع المقرر بشأن برنامج عمل الاتفاقية المتعدد السنوات في الفترة 2011-2020 ووتيرة الاجتماعات وتنظيم عمل مؤتمر الأطراف، حسبما قدمه الرئيس.
61- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل وكندا وباراغواي وتايلند.
62- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه لا تزال هناك مسائل لم تسو وترد بين أقواس معقوفة وإنه يمكن إضافة حاشية فيما يتعلق بعدد البنود التي ستنظر فيها الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية تنظر فيها خلال فترة ما بين الدورات. وعلى أساس هذا الفهم، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن برنامج عمل الاتفاقية المتعدد السنوات للفترة 2011-2020 ووتيرة انعقاد اجتماعات مؤتمر الأطراف وتنظيم عمله، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L..
مشروع توصية مقدم من الرئيس بشأن الإبلاغ الوطني: استعراض الخبرات ومقترحات للتقرير الوطني الخامس
63- وفي جلسته السابعة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، نظر الفريق العامل في مشروع توصية أعده الأمين التنفيذي بشأن الإبلاغ الوطني: استعراض الخبرات ومقترحات للتقرير الوطني الخامس، مقدم من الرئيس.
64- وأدلى ببيانات ممثلو كندا والصين والكونغو والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والعراق والأردن وليبيريا ونيوزيلندا.
65- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد نصا منقحا كيما يستعرضه الفريق العامل.
66- وفي جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل أيضا مشروع المقرر المنقح بشأن الإبلاغ الوطني: استعراض الخبرات والمقترحات المتعلقة بالتقارير الوطنية الخامسة، مقدم من الرئيس.
67- وأدلى ببيانين ممثلا البرازيل والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27.
68- وبعد التدخلات، قال الرئيس إنه سيعد مشروع مقرر منقح كيما ينظر فيه الفريق العامل.
69- وفي جلسته التاسعة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، نظر الفريق العامل في مشروع المقرر المنقح بصيغته المقدمة من الرئيس.
70- وأدلى ببيانين ممثلا جمهورية إيران الإسلامية والمكسيك.
71- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن الإبلاغ الوطني: استعراض الخبرات والمقترحات المتعلقة بالتقارير الوطنية الخامسة، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
جيم-
التفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان 

دال-
السبل والوسائل لتحسين فعالية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية
هاء-
القضايا الجديدة والناشئة
72- تم تناول البنود الفرعية المتعلقة بالتفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان والسبل والوسائل لتحسين فعالية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية والقضايا الجديدة والناشئة في الجلسة الثانية للفريق العامل، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
73- وفي الجلسة الثانية للفريق العامل، أدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبرازيل والكاميرون وكندا والصين وكولومبيا وكوبا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والاتحاد الروسي والهند واليابان ونيوزيلندا والنرويج والفلبين والاتحاد الروسي وسانت لوسيا وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وتايلند.
74- وأدلى ببيان أيضا ممثل من منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة.
75- وأدلى ببيان كذلك ممثلو EcoNexus ومجتمع حفظ التنوع البيولوجي والمجتمع الدولي من أجل استعادة النظم الإيكولوجية.
76- وفي الجلسة الثالثة للفريق العامل، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أدلى ببيانات أيضا ممثلو المكسيك وبالاو وبابوا غينيا الجديدة (بالنيابة عن الدول الجزرية في المحيط الهادئ) والفلبين وساموا.
77- كما أدلى ببيان بالنيابة عن مجتمع حفظ التنوع البيولوجي والمجتمع الدولي من أجل استعادة النظم الإيكولوجية.
78- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه مشروع توصيات منقحا كيما يستعرضه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن التفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي، وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان والنظر في نتائج الاجتماعات الحكومية الدولية
79- في جلسته العاشرة، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن التفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي، وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان والنظر في نتائج الاجتماعات الحكومية الدولية، مقدم من الرئيس.
80- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل وجمهورية فنزويلا البوليفارية (بالنيابة عن التحالف البوليفاري) وكندا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغانا وإندونيسيا واليابان وكينيا ومالي والمكسيك ونيوزيلندا والنرويج وجمهورية كوريا وسويسرا وأوغندا.
81- وأدلى ببيان أيضا ممثل اتفاقية حفظ أنواع الحيوانات البرية المهاجرة.
82- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن التفاعل بين العلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي، وخدمات النظام الإيكولوجي ورفاه الإنسان والنظر في نتائج الاجتماعات الحكومية الدولية، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
مشروع مقرر بشأن سبل ووسائل تحسين فعالية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية
83- في جلسته الحادية عشرة، المنعقدة في 27 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن سبل ووسائل تحسين فعالية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية، مقدم من الرئيس.
84- وأدلى ببيانات ممثلو بوليفيا وكندا والصين والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والمكسيك والنرويج وأوغندا.
85- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن سبل ووسائل تحسين فعالية الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
مشروع مقرر بشأن القضايا الجديدة والناشئة
86- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل أيضا مشروع مقرر بشأن القضايا الجديدة والناشئة، مقدم من الرئيس.
87- وأدلى ببيان ممثلو البرازيل وكندا وأوكرانيا والولايات المتحدة.
88- وأدلي ببيانات أيضا في الجلسة التاسعة للفريق العامل، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، ممثلو البرازيل وكندا والمكسيك.
89- وقرر الرئيس تأجيل النظر في هذا البند حتى جلسة تالية للفريق العامل ريثما تنتهي المناقشة المتعلقة بالقضايا ذات الصلة في الفريق العامل الأول.
90- وفي جلسته العاشرة، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، واصل الفريق العامل مناقشته لمشروع المقرر بشأن القضايا الجديدة والناشئة، حسبما قدمه الرئيس.
91- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والمكسيك.
92- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن القضايا الجديدة والناشئة، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
واو-
سحب المقررات
93- تم تناول البند الفرعي المتعلق بسحب مقررات مؤتمر الأطراف في الجلسة الثالثة للفريق العامل، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
94- وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والهند والمكسيك.
95- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصية منقحا كيما يستعرضه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن سحب المقررات
96- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن سحب المقررات، مقدم من الرئيس.
97- وأدلى ببيانين ممثلا البرازيل والنرويج.
98- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن سحب المقررات، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .

البند 4-4
استراتيجية حشد الموارد
99- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-4 من جدول الأعمال في جلسته الثالثة، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل التوصيتين 3/8 بشأن الأنشطة والمبادرات الملموسة التي تشمل الأهداف القابلة للقياس و/أو المؤشرات لبلوغ الغايات الاستراتيجية الواردة في استراتيجية حشد الموارد و3/9 بشأن خيارات السياسات العامة المتعلقة بالآليات المالية المبتكرة للفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية فضلا عن عناصر مشروع مقرر بشأن استراتيجية تعبئة الموارد وبشأن المسائل والإدارية والمتعلق بالميزانية التي أعدها الأمين التنفيذي (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، فضلا عن استعراض تنفيذ استراتيجية حشد الموارد لدعم الأهداف الثلاثة للاتفاقية للفترة 2008-2015 (الغايات 1 و3 و4 و6 و8) (UNEP/CBD/COP/10/13)، ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن الآلية المالية. كما كان معروضا أمامه، كوثائق إعلامية، مذكرات أعدها الأمين التنفيذي بشأن: الآليات المالية المبتكرة: تقرير المبادرة للأهداف الإنمائية للألفية لعام 2010 (UNEP/CBD/COP/10/INF/15)، وتقرير الرصد العالمي، (طبعة تجريبية)، لعام 2010؛ وحالة واتجاهات التمويل من أجل التنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/INF/22)، وتقرير المبادرة للأهداف الإنمائية للألفية: نحو آلية تمويل قائمة على السوق لدعم التنوع البيولوجي والتنمية (UNEP/CBD/COP/10/INF/28).
100- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا وبوليفيا والبرازيل وكندا والصين وكولومبيا وكوبا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغامبيا والهند وإندونيسيا واليابان وكينيا وماليزيا وملاوي والمكسيك ونيوزيلندا والنرويج وجنوب أفريقيا والفلبين وسويسرا وتايلند وتيمور ليشتي وتونس وأوغندا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
101- وأدلى ببيان أيضا ممثل من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر.
102- وأدلى ببيانين كذلك ممثلا EcoNexus والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
103- وبعد تبادل الآراء، طلب الرئيس إلى السيد إم. إف. فاروقي (الهند) والسيد روبرت لامب (سويسرا) أن ينسقا المشاورات القادمة تحت هذا البند من جدول الأعمال وأن يقدما تقريرا عن ذلك إلى الفريق العامل.
104- وفي جلسته السابعة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد فاروقي بشأن استراتيجية حشد الموارد، أشار فيه إلى أن المناقشات لم تنتهي بعد، وطلب المزيد من الوقت.
105- وأعرب الرئيس عن شكره للرئيسين المشاركين لفريق الاتصال على عملهما وطلب إليهما أن يقدما تقريرا عن النتائج في الموعد المحدد.
106- وفي جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد لامب، الرئيس المشارك لفريق الاتصال بشأن استراتيجية حشد الموارد، الذي قال فيه إن المناقشات لم تنته بعد وطلب المزيد من الوقت.
107- وأعرب الرئيس عن شكره للرئيسين المشاركين لفريق الاتصال على عملهما وطلب إليهما أن يقدما تقريرا عن النتائج في الموعد المحدد.
108- وفي الجلسة التاسعة للفريق العامل، سئل الرئيس عن التطورات فيما يتعلق بالإرشاد إلى مرفق البيئة العالمية، وتم إبلاغ الفريق العامل بأن فريق الاتصال المعني باستراتيجية حشد الموارد يقوم بجمع جميع الإرشادات المحددة لمرفق البيئة العالمية خلال المناقشات المتعلقة بمشاريع المقررات في وثيقة واحدة، لإحالتها إلى مجلس مرفق البيئة العالمية.
109- وفي جلسته السابعة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد فارروقي، الرئيس المشارك لفريق الاتصال، الذي قال فيه إن فريق الاتصال أكمل مناقشته للعناصر الثلاثة للآلية المالية التي تن تناولها تحت البند 4-10 من جدول الأعمال وأنه أعد ثلاثة مشاريع توصيات كيما ينظر فيها الفريق العامل: استعراض الإرشاد للآلية المالية؛ وتقدير حجم الأموال المطلوبة لتنفيذ الاتفاقية في فترة التجديد السادس لموارد الصندوق الاستئماني لمرفق البيئة العالمية؛ وإعداد الاستعراض الرابع لفعالية الآلية المالية. غير أنه لا يزال هناك حاجة إلى المزيد من العمل لإكمال مداولات فريق الاتصال بشأن استراتيجية حشد الموارد. كما قال إن فريق أصدقاء الرئيسين المشاركين، والسيد كيفين لوف (أستراليا) كمقرر، يواصل مناقشاته أيضا.
110- ولاحظ الرئيس أن فريق الاتصال حقق تقدما جيدا وطلب أن يواصل حل المسائل المعلقة قبل أن يتناول الفريق العامل توصيات فريق الاتصال المتعلقة باستراتيجية حشد الموارد.
111- وفي جلسته الثانية عشرة، المنعقدة في 27 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد لامب، الرئيس المشارك لفريق الاتصال المعني بحشد الموارد، قال فيه إنه تحقق تقدم جيد في مناقشة المؤشرات والأهداف الواردة في استراتيجية حشد الموارد لدعم تحقيق أهداف الاتفاقية الثلاثة. وأشار السيد لامب إلى أن هناك ورقة غير رسمية متاحة للفريق العامل تشتمل على نتائج مداولات فريق الاتصال.
112- وأعرب الرئيس عن شكره للرئيسين المشاركين على عملهما الدؤوب وطلب إلى المشاركين النظر في الورقة غير الرسمية المقدمة من الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال.
113- [يستكمل فيما بعد].
البند 4-5
التعاون العلمي والتقني وآلية غرفة تبادل المعلومات
114- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-5 من جدول الأعمال في جلسته الرابعة، المنعقدة في 20 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن التعاون العليم والتقني وغرفة تبادل المعلومات: تنفيذ الخطة الاستراتيجية لآلية غرفة تبادل المعلومات (UNEP/CBD/COP/10/15) فضلا عن مشروع مقرر بشأن آلية غرفة تبادل المعلومات والتعاون التقني الذي أعده الأمين التنفيذي (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). كما كان معروضا أمامه، كوثائق إعلامية، مذكرات أعدها الأمين التنفيذي بشأن: التعاون العلمي والتقني وغرفة تبادل المعلومات: تقرير عن أنشطة برامج عمل الفترة 2006-2008 (UNEP/CBD/COP/10/INF/5)، وتقرير بشأن أنشطة شراكة آلية غرفة تبادل المعلومات البلجيكية في الفترة 2008-2010 (UNEP/CBD/COP/10/INF/6)، وإنشاء غرفة تبادل المعلومات واستكمال التطويرات في منطقة رابطة أمم جنوب شرق آسيا (UNEP/CBD/COP/10/INF/7).
115- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل وبوركينا فاسو وكندا والصين والكونغو وكوبا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والهند وإندونيسيا وجمهورية إيران الإسلامية واليابان والأردن وكينيا وجمهورية كوريا وماليزيا والمغرب والنيجر والفلبين وجمهورية كوريا وساموا والمملكة العربية السعودية والسنغال وتونس واليمن وزامبيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
116- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصية منقحا كيما يستعرضه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن التعاون العلمي والتقني وآلية غرفة تبادل المعلومات
117- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن التعاون العلمي والتقني وآلية غرفة تبادل المعلومات، مقدم من الرئيس.
118- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل وبوركينا فاسو والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27.
119- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن التعاون العلمي والتقني وآلية غرفة تبادل المعلومات، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
البند 4-6
نقل التكنولوجيا والتعاون فيها
120- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-6 من جدول الأعمال في جلسته الرابعة، المنعقدة في 20 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل التوصية 3/11 للفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية بشأن مواصلة النظر في مبادرة تكنولوجيا التنوع البيولوجي المقترحة (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2)؛ والتقرير المرحلي بشأن القضايا المشتركة بين القطاعات UNEP/CBD/COP/10/21.
121- وأدلى ببيانات ممثلو البحرين والبرازيل وكندا والصين وكولومبيا وكوبا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والهند وإندونيسيا وجمهورية إيران الإسلامية واليابان والأردن ولبنان وليبيريا وماليزيا ومالي والمكسيك وباكستان والفلبين وسنغافورة وجنوب أفريقيا وسويسرا وأوغندا وزامبيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
122- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصية منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن نقل التكنولوجيا والتعاون فيها
123- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن نقل التكنولوجيا والتعاون فيها، مقدم من الرئيس.
124- وأدلى ببيانات ممثلو كندا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والأردن وأوغندا.
125- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن نقل التكنولوجيا والتعاون فيها، بصيغته المعدلة، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
البند 4-7
الاستراتيجية العالمية لحفظ النباتات
126- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-7 من جدول الأعمال في جلسته السادسة، المنعقدة في 20 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل التوصية 14/8 بشأن مقترحات لتحديث الاستراتيجية العالمية لحفظ النبات للفترة 2011-2020 (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن الاستراتيجية العاملة لحفظ النبات: الاستراتيجية العالمية لحفظ النبات: الأساس المنطقي التقني وتبرير التحديث والمعالم والمؤشرات المقترحة (UNEP/CBD/COP/10/19).
127- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين وأستراليا وبنن والبرازيل وكندا والصين وكوستاريكا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغانا وغواتيمالا والهند وإندونيسيا واليابان وكينيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وجمهورية كوريا وماليزيا والمكسيك ونيوزيلندا والفلبين وجمهورية كوريا وسنغافورة وجنوب أفريقيا وتيمور ليشتي وأوغندا وزمبابوي.
128- وأدلى ببيان أيضا ممثل منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة.
129- وأدلى ببيان كذلك ممثل المنظمة الدولية لحفظ الحدائق النباتية وبالتشارك بالنيابة عن منظمة TRAFFIC والصندوق العالمي للأحياء البرية.
130- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصية منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن اقتراحات لإجراء تحديث موحد للاستراتيجية العالمية لحفظ النبات
131- في جلسته التاسعة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن اقتراحات لإجراء تحديث موحد للاستراتيجية العالمية لحفظ النبات، مقدم من الرئيس.
132- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل وبوركينا فاسو وكولومبيا وكوستاريكا وإثيوبيا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغواتيمالا والهند والأردن وملاوي وماليزيا والمكسيك والفلبين والاتحاد الروسي وسنغافورة وسويسرا وتايلند.
133- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن الاقتراحات لإجراء تحديث موحد للاستراتيجية العالمية لحفظ النبات، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
البند 4-8
الاتصال والتثقيف والتوعية العامة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي
134- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-8 من جدول الأعمال في جلسته الرابعة، المنعقدة في 20 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن الاتصال والتثقيف والتوعية العامة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/16) والتعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى (UNEP/CBD/COP/10/17) فضلا عن مشروع مقرر أعده الأمين التنفيذي بشأن الاتصال والتثقيف والتوعية العاملة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). كما كان معروضا أمامه، كوثائق إعلامية، مذكرات أعدها الأمين التنفيذي بشأن: إعداد مؤشر التنوع البيولوجي للمدن – أداة تقييم من أجل المدن (UNEP/CBD/COP/10/INF/4) وتقرير مرحلي بشأن مبادرات اتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة بالمدن والسلطات المحلية والتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/INF/8).
135- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبحرين وبوروندي والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وكندا والصين والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وفيجي واليابان والأردن وكينيا وماليزيا وموريتانيا والمغرب (بالنيابة عن المجموعة العربية) وموزامبيق وبيرو والسنغال وسنغافورة والجمهورية العربية السورية.
136- وأدلى ببيانين أيضا ممثلا المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي والشبكة المدنية اليابانية المعنية باتفاقية التنوع البيولوجي.
137- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصية منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن الاتصال والتثقيف والتوعية العامة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي
138- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن الاتصال والتثقيف والتوعية العامة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي، مقدم من الرئيس.
139- وأدلى ببيانين ممثلا الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وتايلند.
140- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن الاتصال والتثقيف والتوعية العامة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .

البند 4-9
التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى، وإشراك أصحاب المصلحة، بما فيهم قطاع الأعمال والتنوع البيولوجي، والمدن والتنوع البيولوجي، والتعاون بين بلدان الجنوب
141- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-9 من جدول الأعمال في جلسته الخامسة، المنعقدة في 20 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى (UNEP/CBD/COP/10/17)؛ وإشراك أصحاب المصلحة والمجموعات الرئيسية وتعميم المنظور الجنساني (UNEP/CBD/COP/10/18) وخطة العمل المتعددة السنوات للتعاون بين بلدان الجنوب في مجال التنوع البيولوجي من أجل التنمية (UNEP/CBD/COP/10/18/Add.1). كما كان معروضا أمامه، كوثائق إعلامية، مذكرات أعدها الأمين التنفيذي بشأن: التقرير غير الرسمي للاجتماع الرفيع المستوى للجمعية العامة للأمم المتحدة المنعقد في 22 سبتمبر/أيلول 2010، كمساهمة في السنة الدولية للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/INF/35)، وبرنامج العمل المشترك بين اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة (رامسار، إيران، 1971)، والتقدم في تنفيذ وإعداد برنامج العمل المشترك الخامس (ما بعد عام 2011) (UNEP/CBD/COP/10/INF/38)، وتقرير المؤتمر الدولي بشأن التنوع البيولوجي والثقافي من أجل التنمية (UNEP/CBD/COP/10/INF/3)؛ وتحقيق تقدم في جدول أعمال التنوع البيولوجي – مساهمة على نطاق منظومة الأمم المتحدة (UNEP/CBD/COP/10/INF/21)، وتقرير دراسة اقتصادات النظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي بشأن الاقتصادات والنظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/INF/23)، وتقرير دراسة اقتصادات النظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي لصانعي السياسات العامة: الاستجابة لقيمة الطبيعة (UNEP/CBD/COP/10/INF/24)، وتقرير دراسة اقتصادات النظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي لصانعي السياسات العامة المحليين والإقليميين (UNEP/CBD/COP/10/INF/25)، وتعويضات التنوع البيولوجي: أداة كيما تنظر فيها الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي وموجز عن برنامج تعويضات دوائر الأعمال والتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/COP/10/INF/27)، ونداء جنيف الوزاري للعمل (UNEP/CBD/COP/10/INF/29)، وتقرير حلقة العمل بشأن السلوك التعاونية لدوائر الأعمال والحصول وتقاسم المنافع (UNEP/CBD/COP/10/INF/40).
ألف-
الجوانب العامة للتعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى

142- لدى النظر في هذا البند الفرعي، كان معروضا أمام الفريق العامل مشروع مقرر أعده الأمين التنفيذي بشان التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات الدولية الأخرى، حسبما يرد في الوثيقة UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.
143- وأدلى ببيانات ممثلو كندا والصين والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وفيجي والأردن والنرويج والسنغال.
144- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع مقرر منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
145- وفي جلسته العاشرة، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع المقرر المنقح، وأدلى ببيانات أيضا ممثلو البرازيل وكندا والجمهورية الدومينيكية والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وفيجي وإيران والمكسيك والنرويج وباراغواي.
146- وأدلى ببيان أيضا ممثل اتفاقية الاتجار الدولي بأنواع الحيوانات والنباتات البرية المعرضة للانقراض.
147- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات الدولية الأخرى، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .

باء-
تعزيز إشراك قطاع الأعمال

148- لدى نظره في هذا البند الفرعي، كان معروضا أمام الفريق العامل التوصية 3/2 للفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية بشأن تشجيع إشراك قطاع الأعمال حسبما ترد في الوثيقة UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.

149- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا وكندا والصين والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 واليابان.
150- وأدلى ببيان أيضا ممثل من منظمة التجارة العالمية.
151- وأدلى ببيان كذلك ممثل ECOROPA.
152- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصية منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن تشجيع إشراك قطاع الأعمال
153- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن تشجيع إشراك قطاع الأعمال، مقدم من الرئيس.
154- وأدلى ببيانين ممثلا بوركينا فاسو والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27.
155- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن تشجيع إشراك قطاع الأعمال، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
جيم-
تعزيز إشراك المدن والسلطات المحلية

156- لدى نظره في هذا البند الفرعي، كان معروضا أمام الفريق العامل مشروع مقرر أعده الأمين التنفيذي بشان المدن والسلطات المحلية من أجل التنوع البيولوجي، حسبما يرد في الوثيقة UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.
157- وقال ممثل البرازيل إنه في يناير/كانون الثاني 2010 خلال الاجتماع الثاني بشأن المدن والتنوع البيولوجي، أعدت البرازيل خطة العمل التي تمثل جزءا من مشروع المقرر بشأن المدن والسلطات المحلية من أجل التنوع البيولوجي، والتي أقرها 95 مشاركا. وقال إن البرازيل، بدعم من المكسيك وسنغافورة وجنوب أفريقيا، تقدم رسميا مشروع المقرر بشأن المدن والسلطات المحلية من أجل التنوع البيولوجي.
158- وأدلى ببيانات ممثلو أستراليا والبرازيل وكندا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 واليابان وسنغافورة (بالنيابة عن مجموعة آسيا والمحيط الهادئ).
159- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيتم بحث مشروع المقرر من قبل فريق أصدقاء الرئيس، الذي يتألف من البرازيل والاتحاد الأوروبي واليابان وسنغافورة، وسيعد نصا منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
160- وفي جلسته العاشرة، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع المقرر بشأن المدن والسلطات المحلية من أجل التنوع البيولوجي، بصيغته المعدلة من قبل فريق أصدقاء الرئيس واستمع إلى تقرير من سنغافورة بالنيابة عن أصدقاء الرئيس وأستراليا.
161- وأدلى ببيانين أيضا ممثلا أستراليا واليابان.
162- وأدلى ببيان أيضا ممثل المجلس الدولي للمبادرات البيئية المحلية (الحكومات المحلية من أجل الاستدامة).
163- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن المدن والسلطات المحلية من أجل التنوع البيولوجي، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
دال-
التعاون فيما بين بلدان الجنوب

164- لدى نظره في هذا البند الفرعي، كان معروضا أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشان خطة عمل بشان التعاون بين بلدان الجنوب (UNEP/CBD/COP/10/18/Add.1).
165- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل والصين والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وإندونيسيا واليابان والمكسيك وجمهورية كوريا والمكسيك وأوغندا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
166- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيجري مشاورات غير رسمية ويعد مشروع توصية منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن خطة العمل المتعددة السنوات بشأن التعاون فيما بين بلدان الجنوب من أجل التنوع البيولوجي والتنمية
167- في جلسته التاسعة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن خطة العمل المتعددة السنوات بشأن التعاون فيما بين بلدان الجنوب من أجل التنوع البيولوجي والتنمية، مقدم من الرئيس.
168- وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 واليابان والأردن وجمهورية كوريا.
169- وأقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن خطة العمل المتعددة السنوات بشأن التعاون فيما بين بلدان الجنوب من أجل التنوع البيولوجي والتنمية، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .

هاء-
تعميم المنظور الجنساني

170- لدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن إشراك المجموعات الرئيسية وتعميم المنظور الجنساني (UNEP/CBD/COP/10/18) فضلا عن مشروع مقرر أعده الأمين التنفيذي بشأن تعميم المنظور الجنساني، حسبما يرد في الوثيقة UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.
171- وأدلى ببيانات ممثلو الكاميرون والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وتايلند وجمهورية تنزانيا المتحدة.
172- وأدلى ببيان أيضا ممثل من اللجنة النسائية. 
173- وأدلى ببيان أيضا ممثل من تجمع نساء الشعوب الأصلية.
174- وفي الجلسة السادسة للفريق العامل، المنعقدة في 21 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أدلى ببيانات أيضا ممثلو اتفاقية حفظ أنواع الحيوانات البرية المهاجرة واتفاقية التجارة الدولية بالأنواع الحيوانية والنباتية البرية المعرضة للخطر ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلوم والثقافة.
175- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيجري مشاورات غير رسمية ويعد مشروع توصية منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
مشروع مقرر بشأن تعميم المنظور الجنساني
176- في جلسته الثامنة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن تعميم المنظور الجنساني، مقدم من الرئيس.
177- وأدلى ببيان ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27.
178- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن تعميم المنظور الجنساني، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .

البند 4-10
الآلية المالية: الاستعراض الرابع للفعالية والإرشاد

179- تناول الفريق العامل الثاني البند 4-10 من جدول الأعمال، إضافة إلى البند 2-2 من جدول الأعمال (تقرير مرفق البيئة العالمية) في جلسته الثالثة، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010 ونظرا فيها وفي البند 4-4 من جدول الأعمال بشأن استراتيجية حشد الموارد. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل التوصية 3/10 للفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية بشأن استعراض الإرشاد الموجه للآلية المالية (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)؛ مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن "الآلية المالية" (UNEP/CBD/COP/10/14). كما كان معروضا أمام الفريق، كوثيقة إعلامية، لفريق التعاون في مجال التقييم التابع للمؤسسات المالية الدولية (UNEP/CBD/COP/10/INF/39). 
180- ولدى تقديمه تقرير مرفق البيئة العالمية (UNEP/CBD/COP/10/6)، قدم السيد غوستافو فونيسكا، رئيس الفريق المعني بالموارد الطبيعية في مرفق البيئة العالمية، استعراضا عاما عن أنشطة مشاريع مرفق البيئة العالمية في مجال التنوع البيولوجي خلال الفترة من 1 يناير/كانون الثاني 2008 إلى 30 يونيه/حزيران 2010، التي ترد تفاصيلها الكاملة في القسم ثانيا من التقرير. وقال إن مرفق البيئة العالمية وافق على 222 مشروعا بتمويل قدره 557 218 539 دولارا أمريكيا، إضافة إلى مبلغ 1.7 بليون دولار أمريكي أخر من التمويل المشترك. كما وافق مرفق البيئة العالمية على 29 مشروعا في إطار خطته بشأن الإدارة المستدامة للغابات بإجمالي تمويل قدره 278 063 112 دولارا أمريكيا، والحصول على مبلغ إضافي قدره 597 021 429 دولارا أمريكيا. ووفق أيضا على مبلغ إجمالي قدره 322 948 131 دولارا أمريكيا للمشاريع المتكاملة لنقاط الاتصال، وحشد أموال إضافية قدرها 281 097 896 دولارا أمريكيا.
181- كما قال إن صندوق كوكب الأرض أدى إلى تعزيز مشاركة القطاع الخاص وقدم 40 مليون دولار أمريكي لاستثمارات مرفق البيئة العالمية في مجال التنوع البيولوجي خلال الفترة المشمولة بالتقرير، في حين مول برنامج المنح الصغيرة لمرفق البيئة العالمية 613 1 مشروعا جديدا فيما يزيد عن 115 بلدا. وبلغ مجموع مخصصات مرفق البيئة العالمية هذه المشاريع الجديدة في مجال التنوع البيولوجي 43.21 مليون دولار أمريكي، مع حشد أموال إضافية قدرها 51.5 مليون دولار أمريكي. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، وفرت شراكة النظم الإيكولوجية الحرجة أيضا التمويل لـ 173 مشروعا في 50 بلدا تقريبا ومكنت المجتمع المدني من حماية التنوع البيولوجي في مواقع مهمة معرضة لخطر كبير. ويبلغ مجموع مخصصات شراكة النظم الإيكولوجية الحرجة للتنوع البيولوجي 29.8 مليون دولار أمريكي، وأعرب عن شكره لحكومة اليابان التي كانت من الجهات الداعمة والمانحة الرئيسية لشراكة النظم الإيكولوجية الحرجة. وإجمالا، خلال الفترة المشمولة بالتقرير، خُصص مبلغ 846 مليون دولار أمريكي في شكل منح مباشرة لتحقيق أهداف الاتفاقية، ومع الاستثمارات المباشرة في مجال التنوع البيولوجي والأخرى التي أسهمت في أهداف الاتفاقية، خصص مبلغ 996 مليون دولار أمريكي، مع حشد مبلغ إضافي قدره 4.4 بليون دولار أمريكي من الموارد الإضافية. ويمثل ذلك أنشطة مالية مجموعها 5.9 بليون دولار أمريكي خلال الفترة المشمولة بالتقرير.
182- ولفت السيد روبرت فان دير بورغ، مدير مكتب التقييم بمرفق البيئة العالمية، انتباه الفريق العامل إلى مذكرة موجزة قدمها فريق التعاون في مجال التقييم للمؤسسات المالية الدولية بشأن كفالة التنوع البيولوجي في مستقبل مستدام: الدروس من التقييمات (UNEP/CBD/COP/10/INF/39). وقال إن المذكرة الموجزة تصف نتائج مكاتب التقييم جنبا إلى جنب مكاتب التقييم التابعة لمرفق البيئة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الأغذية والزراعة بشأن دعم التنوع البيولوجي. وأضاف أنه نشأت نقطتان رئيسيتان من النتائج: إن التدخلات لدعم التنوع البيولوجي تحقق نتائج وفعالة وتحدث أثرا؛ إن التدخلات في حد ذاتها غير كافية لوقف فقدان التنوع البيولوجي. ولذلك، تُحث الأمم المتحدة والمؤسسات المالية الدولية على إيلاء الأولوية لدعم التنوع البيولوجي في استراتيجياتها والتنفيذ.
183- وأجريت المزيد من المناقشات لهذا البند من جدول الأعمال تحت البند 4-4 من جدول الأعمال.
184- وفي جلسته العاشرة، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع الفريق العامل إلى تقرير من السيد إم. إف. فاروقي (الهند)، الرئيس المشارك لفريق الاتصال المعني بحشد الموارد (انظر الفقرة 94 أعلاه) بشأن العناصر الثلاثة للآلية المالية. وقال إن الرئيسين المشاركين أعدا ثلاثة مشاريع توصيات كيما ينظر فيها الفريق العامل: استعراض الإرشاد الموجه للآلية المالية؛ وتقييم حجم الأموال المطلوبة لتنفيذ الاتفاقية لفترة التجديد السادس لموارد الصندوق الاستئماني لمرفق البيئة العالمية؛ وإعداد الاستعراض الرابع لفعالية الآلية المالية.
مشروع مقرر بشأن استعراض الإرشاد الموجه للآلية المالية
185- في جلسته الحادية عشرة، المنعقدة في 27 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن استعراض الإرشاد الموجه للآلية المالية، مقدم من الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال المعني بحشد الموارد.
186- وأدلى ببيانات ممثلو كولومبيا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والهند والمكسيك والفلبين والولايات المتحدة الأمريكية.
187- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن استعراض الإرشاد الموجه للآلية المالية، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
مشروع مقرر بشأن تقدير حجم الأموال المطلوبة لتنفيذ الاتفاقية لفترة التجديد السادس لموارد الصندوق الاستئماني لمرفق البيئة العالمية
188- في جلسته الحادية عشرة، المنعقدة في 27 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن حجم الأموال المطلوبة لتنفيذ الاتفاقية لفترة التجديد السادس لموارد الصندوق الاستئماني لمرفق البيئة العالمية، مقدم من الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال المعني بحشد الموارد.
189- وأدلى ببيانات ممثلو الصين والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والفلبين.
190- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن حجم الأموال المطلوبة لتنفيذ الاتفاقية لفترة التجديد السادس لموارد الصندوق الاستئماني لمرفق البيئة العالمية، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
مشروع مقرر بشأن إعداد الاستعراض الرابع لفعالية الآلية المالية
191- في جلسته الحادية عشرة، المنعقدة في 27 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن إعداد الاستعراض الرابع لفعالية الآلية المالية، مقدم من الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال المعني بحشد الموارد.
192- وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 واليابان والفلبين والاتحاد الروسي وسويسرا وأوغندا وأوكرانيا وزامبيا.
193- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن إعداد الاستعراض الرابع لفعالية الآلية المالية، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .

سادسا-
القضايا الموضوعية الأخرى الناشئة عن المقررات الصادرة عن مؤتمر الأطراف
البند 6-7
المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
194- تناول الفريق العامل الثاني البند 6-7 من جدول الأعمال في جلسته السادسة، المنعقدة في 21 أكتوبر/تشرين الأول 2010. ولدى نظره في هذا البند، كان معروضا أمام الفريق العامل التقرير السادس للفريق العامل المنعقد بين الدورات المفتوح العضوية المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/COP/10/2)؛ فضلا عن والتوصيات 6/1 (بشأن آليات تشجيع المشاركة الفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في عمل الاتفاقية)، و6/2 (بشأن عناصر النظم الفريدة لحماية المعارف التقليدية)، و6/3 (بشأن عنصر مدونة سلوك أخلاقية لكفالة احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية)، و6/4 (بشأن برنامج العمل المتعدد السنوات المتعلق بتنفيذ المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها لاتفاقية التنوع البيولوجي) الصادرة عن الاجتماع السادس للفريق العامل المنعقد بين الدورات المفتوح العضوية المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1).
195- ولدى تقديمه لهذا البند، قال ممثل عن الأمانة إن هذا الاجتماع لمؤتمر الأطراف أخذ اتجاها جديدا فيما يتعلق ببرنامج العمل بشأن المعارف التقليدية بموجب المادة 8(ي) من اتفاقية التنوع البيولوجي. وأضاف أن الاجتماع سيتناول أيضا المشاركة الأكثر فعالية للمجتمعات المحلية في عمل الاتفاقية. وأشار إلى أنه من المتوقع أن يعتمد هذا الاجتماع مدونة سلوك أخلاقية لكفالة احترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية، فضلا عن مؤشرين إضافيين عن حالة المعارف التقليدية. والمؤشران الإضافيان هما: الحالة والاتجاهات في: تغير استخدام الأراضي في الأراضي التقليدية للمجتمعات الأصلية والمحلية وممارسة الوظائف التقليدية. كما أن برنامج العمل المتعلق بالمادة 8(ي) سينظر أيضا في المهام الخاصة بالنظام الدولي المتعلق بالحصول وتقاسم المنافع التي تشتمل على مبادئ توجيهية لما يلي: تقاسم المنافع والموافقة المسبقة عن علم وتحديد التزامات مقدمي ومستخدمي الموارد الجينية وما يرتبط بها من معارف تقليدية؛ الإبلاغ عن الاستيلاء غير القانوني على المعارف التقليدية ومنعه؛ ومساعدة الأطراف على إعداد تشريعات لكفالة احترام المعارف التقليدية وحفظها وتشجيعها بموافق حائزي هذه المعارف التقليدية الذي هم على علم. ولدى اختتام كلمته، قال إن الاجتماعات القادمة للفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) ستشتمل أيضا على بند جديد على جدول الأعمال بشأن حوار متعمق وسيقرر هذا الاجتماع ما إذا كان الحوار سيكون على قضية تغير المناخ أو المناطق المحمية أو على طرائق تقاسم المنافع.
196- وأدلى ببيانات ممثلو بوليفيا والبرازيل والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية) وكندا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 وغواتيمالا (أيضا بالنيابة عن المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي) والهند وإندونيسيا واليابان والمكسيك والمغرب ونيوزيلندا والنرويج (أيضا بالنيابة عن شعب سامي بالنرويج) وبيرو والفلبين وجمهورية كوريا وجنوب أفريقيا وتايلند وجمهورية تنزانيا المتحدة.
197- وأدلى ببيان أيضا ممثل منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلوم والثقافة.
198- وأدلى ببيان كذلك ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
199- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد مشروع توصية منقحا كيما ينظر فيه الفريق العامل.
200- وفي الجلسة السابعة للفريق العامل، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، طلب الرئيس إلى السيدة برودونس تانغام غاليغا (الكاميرون) والسيد مارتن ويكيرا (نيوزيلندا) تنسيق المزيد من المشاورات تحت هذا البند من جدول الأعمال وتقديم تقرير عنها إلى الفريق العامل.
201- [يستكمل فيما بعد].
مشروع مقرر بشأن آليات لتشجيع المشاركة الفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في أعمال الاتفاقية
202- في جلسته التاسعة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن آليات لتشجيع المشاركة الفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في أعمال الاتفاقية، مقدم من الرئيس.
203- وأدلى ببيان ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27.
204- وبعد تدخل من ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن آليات لتشجيع المشاركة الفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في أعمال الاتفاقية، بصيغته المعدلة شفهيا، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
مشروع مقرر بشأن عناصر نظم فريدة لحماية المعارف التقليدية
205- في جلسته التاسعة، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، تناول الفريق العامل مشروع مقرر بشأن عناصر نظم فريدة لحماية المعارف التقليدية، مقدم من الرئيس.
206- وأدلى ببيان ممثلو البرازيل وكندا والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الـ 27 والمكسيك.
207- وبعد تبادل الآراء، أقر الفريق العامل مشروع المقرر بشأن عناصر نظم فريدة لحماية المعارف التقليدية، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه المقرر UNEP/CBD/COP/L. .
البند 6-9
القضايا الجديدة والناشئة

208- بما يتسق مع الممارسات السابقة، يُتناول هذا البند تحت البند 4-3 (ﻫ) (عمليات الاتفاقية).
---

* 	UNEP/CBD/COP/10/1.







